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„ - ' . ' • . B é t s. 
Ő Ts. K. Felsége méltóztatott Báró 

L u s é n s k y Károly Urat, a' Fels. Ma
gyar Udvari Gancellariánál eddig volt 
betsületbeli Udv. Concipistát, hivatala vi
selésében eddig kimutatott szorgalmának 
és jeles tehetségeinek tekintetéből, ugyan 
ott betsületbeli Udvari Secretariussá ke
gyelmesen kinevezni. , ; , ". 

O r o s z O r s z á g . ' 

Sz. Pétervárában a' következő Tsá
szári Nyilatköztatás tétetett közönséges
sé : „ M i I M i k l ó s " W t . A' Mi közön
ségesen kihirdettetettNyilatkóztatásünk-
ban, mindeneknek tudtára adtuk az Öt-
tornán Portával a' f. H. 2-dikán Cl4-kén) 
kötött ditsöséges és hasznos békességét. 
Midőn Mi ezért a' Mindenhatóhoz áhí
tatos hála-imádságokat botsátunk, és az 
Ö áldásából Orosz Országnak új ditső-
ségét innepeljük, haáználjuk egyszers
mind eleven őrömmel, hív jobbágyaink
nak javáról való örökös gonddal a', meg
jelent alkalmatosságot; ezen történetnek 
,ég)r ollyan Bénds'zabáö áltál váló* kijegy-
zésére , melly nékiéltrá*; 94-dik Rekru-
tas'zédésben, tárto^ásökh^k:tellyesítés'é-
bén könnyebbséget engedjen.; Ezeri tzél-
ból , és az új Organizátiőnák, mélly a' 
táborban a' Mi rendelésünk'szerénf bé
ke idején lészen, tekintetéből j, paran-
tsoljuk; - - • <• " 

"•" d l ) ' 3 R e k r u t á helyett 500lélek köz-
z ű l ^ a ' mint ez a' Mi Aug. 10-kén költ 
Nyilátkdztalásuhkban rendeltetett, tsak 
2 állittassék. ! ' : ' 

2) A' ki ^ é m állított 3-dik rekru-
tát, nemúgy kell tekinteni, mint hátra 
lévőt; hanem inkább A ' 2 Rekrutának 
megadásával úgy kell nézni a' 94-dik Ile-
krutaszedést, az egész birodalomban, 
mint á* melly elvégeztetett. *} • • 

' 3) Az Igazgatótanátshoz, e' jelen- -
;léyő Nyilatkoztatásunkal egyszersmind, 
intézett Ukasban megparantsoltuk, hogy 
'ez á' kalonaszedés ugyan azon alapok 
szerént és ügyáh .azon "határ idő alatt 
mehjert végbe, a'.niint éz a' 94-dik Re-
krutaszedésre nézve meghatároztatott. 
Költ Sz. Pétervárában Sept. 22-kén cOct. 
4kén) 1829. Országlásunknak 4-dik esz
tendejében.' • ! ; M i k l ó s . " 

Oberster T s e f f k i r , a' ki a' Bé
kességről való- tudósítást a' Tsászárhoz 
meghozta,, á' Sz. Vladimír Rendjének 
5 dik rangú Vitézzévé emeltetett. —-
'Hertzeg B o l g ö r u c ki a' Birodalmi 
tanátsnak tagjává kineveztetett. 

' ' Azon' biztosság," melly' á' Tsászár-
nák parantsolatjából ' Proiectumot dol-
'gozik az Orosz birodalmi Evangelico-
Protestans'Egyháznak közönséges rend-

• Hevételére, Oct. 7-ikén Gróf T i c s e n -

*) E'szerént igazíitassék meg a' közelebbi 
f Számü leyelünkboli tudósítás. 
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ha usen 'Eíölőlésé' Watt, * Üléseit élhez-
. delle. - :'• • í; 

• s Egy levél a' S i in i la i Orosztábor-
ból Sept. 22-kéröl, (melly a' Pétervári 
J o u r n a l ban közöltetik) a' következeiig 
döket beszélji: „Miólta a' béke-alkudo
zás Drinápolyban elkezdődött, a?- mi 
Generálisunk (Gen. K r a s s o v s k y ) , ké
meim akarván a' haszontalan vérontást, 
igyekezett á' Sumlai Török Vezérekhez 
közeledni, öszve is jött vélek több íz
ben, a' minek volt annyi jó következé
se , hogy a'két felek között, tsendes és 
barátságos viselet kezdett felállani, no
ha egyébaránt költsönös vigyázat ésöriz-
kedés mellett. Sept. 15-kán hirtelen kö
vetet küld maga H u s s e i n Basa a' Ge
nerálishoz, kérvén ötet a' Nagy Vezér 
nevében egy öszvéjövelelre.. A ' Generális 
örömmel tellyesitette a' kérést; és egy két 
óra multával,mindnyájan a1 kiszabott he
lyen állottak. Itt elő adta H u s s e i n , 
többszörös fel köszöntések után mind a' 
maga, mind a\ Nagy vezér nevében j 
hogy az .ö kérése ebből áll : A' Nagy 
Vezér, a' ki semmi tudósításokat nem 
vészen a\ Balkán túlsó oldaláról, a' Üri-

.nápolyi béke alkudozások, felöl tökélle-
tes tudatlanságban van, de reményli, 
hogy a' Generálistól magától megtudhat-

-ja tisztán az igazságot, annál, fogva bizo
dalommal hozzá fordul. 'A' Generális 

;azt felelte , ö nem adhat környülállásqs 
tudósítást a' béke alkudozások felöl, de 
minthogy azok a' Konstantinápolyból .. 
egyenesen magától a1 Szultántól küldött 
Meghatalmazottakkal folytaltatnak, bi- . 
zqnyos; hogy rövididő alatt vagy meg . 
lesz a' békesség, vagy Konstántzinápoly . 
alá nyomul elö az Orosz tábor, és. ez . 
utolsóra nézve már minden készen van. * 
E n o s vára , V i s a , L u le - B u rg a s 
és T s o r l a a' mieinktől el vannak fog
lalva , annak felette a? ;tábörnák jobli'szár-

nya a' Fekete tengeri Flottával, a' baj-
: szárnya áz Árchipelagüsivai közösülés
ben van. Hussein azt mondta reá :ő mind 
elhiszi ezt a' dolgoknak mostani állapot-
jában , mert mi meggyőztük á'"Muzul
mán, népet és tábort, még fényesebjfm 
a''nagylelkűség által, mint a' fegyver ál
tal. Nagyon -sürgetöleg tudakozta,továb-
bá , miben állanának a' mi Béke feltéte
leink ; minthogy .azokat a' Nagy Vezér 
nem tudja. A' Generális ezt felelte, hogy 
ámbár ö előtte a' béke pontoknak tulaj
donképpenvaló foglalatja esméretlen, 
mindazáltal a' Tsászárnak esméretes nagy
lelkűsége zálog néki árról, hogy 0 Fge 
a' Török birodalmat lealázni nem kíván
ja ; és hogy a' Tsászár a' legkeményebb 
hadi Operatioknak idejében is szüntelen 
a'; békességet* és közeledést óhajtotta, es 
a' lakosok 's fegyvertelenekellen a' leg
szelídebb bánástparantsolfá. H u s s e 1 n, 
es a' ki véle vol t 'Nasid - B e i , a' Nagy 
Vezérnek Küldöttje azt felelték: ezért 
a' nagylelkűségért ád az Isten szerentsét 
fegyvereinknek, ö k , ha a' mi helyünk
ben; lettek volna, egy illyen nemes bá
nás nem telt volna ki tölök , különösen 
köszönték itt, Hertzeg Madatoílhak a' 
T i r n o v i Expeditiókor a' lakosokeránt 
mutatott nagy emberségét. — Azután új
ra, megköszönvén H u s s e i n az adott 

. tudósítást, és annak adásában való nyiH 
egyenességet, kérté a\Generálist nagyon, 

.kogy tudósítaná a',Vezért mihelyt a' Bé
kehírét vejéndi A' Generális megígérte; 

.-.a', -nyilt egyenességert ; való köszönetre 
/nézve,pedig ~ mondta, hogy az köte
lességünk, mivel rákkor az egyenességet 
és. igassagpt ;szerétö hagy .Tsászárunknak 
.akaratjátsésí.Principiumait követjük... • 
iAlig hagyta; kibeszélni Hu sss e i n a' Ge
nerálist , _kezet mégragadván felkiáltott: 
„Mi imádjuk mi bálványozzuk. az Ur 

.Tsászárját^iJilkkor igen barátságos be
szélgetés erecít "kettőjök;között j . melly 



ben Hussein a' Generálishoz', Kiváltkép
pen való tiszteletét mutatta.' Félig tréfá
ból, panaszkodott Husséirí, hogy a ' ve
lünk való tsafákban légjobb lovait elvesz
tette, és az az egynehány is, a'mi meg
maradt nagy szükséget szenved széna 
dolgában. A' Generális, jelentette néki, 
hogy ő kész mindenkor és mindenben 
szolgálni néki, a' miben lehet, és a'szé
na küldést magára vállalta. Az elválás
kor körülvettek bennünket Hüsseinnak 
számos kísérői és midőn hallották a' Ge
nerálistól, hogy ö óhajtja bár minél ha
marébb tudósíthatná őket a'békességnek 
megköttetéséről, hangos felkiáltásokkal 
mutatták részvételeket. Ezen alkalma
tossággal, mint más Öszvejövetelkor is, 
felette kívántsiak valának a' Törökök a' 
Tsászár képének látása után, a' mint 
azon a' Pixisen festve van, mellyet a' 
Generális nem; régiben O Felségétől 
ajándékba nyert. Á 'Törökök a' képet 
mindenkora' legnagyobb tisztelettelszem
lélték. ' 17-dikben megjött hozzánk a' Bé
kességről való tudósítás,, a' Generális 
mindjárt maga belovagolt - S u m l á b a , 
hogy azt a' Nagy Vezérnek hírűladja. 
Oda érkezésünk a' várba, leírhatatlan 
örömöt szerzett a' lakosokban és a' ka
tonákban. A' Vezér és II üsse in egy
szeribe a Pikszist kérték a' Generális
tól, és a' rajta lévő képet tisztelettel 
bámulták. — 20-dikban a' K u 1 i k o v s-
ki ütközetnek emlékezetes napjárt tábo
r i T e ; D e u m o t tartottunk a' békessé
gért. Mellynek, végével a' Nagy' Vezér
nek, Hüsseinnak és sok más fö Törö
köknek jelenlétében Parádé volt. A'Nagy 
Vezér rendkívül megelégedettnek lát
szott a'nékie telt katonai tiszlelkedésen; 
á' katonaság kiállott elötle tsata rendbe, 
és kétszer defilirőzott. Katonáinknak tsr-
nos külsője, magóktartása, és mozdu
ltjaiknak sebessége bámulásba ejtette a' 
Törököket, és megvallottak, hogy illyen 

tökéllétéSségee' néni várlak. Másnap ki
jött á' Nagy Vezér, és H u s s e i n , hoz
zánk a'," táborba, á' hol kedvekért a] Ge
nerális égy lovas, és égy gyalog rege
mentet és egy Kompánia lovas Artille-
riát kiállítván, egy tellyes Hadi gyakor
lást végig, megtétetett. A' Török Vezé
rek elragadtatva nézték ez igazán tökél-
letes Néző-játékot. Megígérte a' Nagy 
Vezér, hogy ő is megfogja mutatni la-
nult gyalogjainak és lövassainak néhány 
Bataillonjait. 

N a g y B r i t a n n i a . 
L ő n d o n , Oct. 17-kén, .Hertzeg L a-

v a l - M o n t m o r e n o y az új Frantzia 
Követ Oct. 13-kán délután felmenta 1 

Külső Ministeri Hivatalba Gróf A b e r -
d e e n h e z , a' kihez a' Hertzeget R o t h 
Űr a' Frantzia Követségvivö vezette bé. 

A' Drinápolyi Béke Kötés Oct. 14-
kén tétételt közönségessé a' G o u r i e r -
bari. A' Londoni Újságlevelek nintsenelt 
a' béke pontokkal megelégedve, nagyon 
sokallják a' hadi költségeknek megtéríté
sére kértt 10 milliom aranyat, és azt a' 
kemény feltételt, hogy annak lefizetése 
előtt áz Orosz Seregek a' Török biroda
lomból ki nem mennek.—Minekutánna az 
Oroszok Moldvából és Oláhországból ki
mennek ezen kétFejedelemségkélCnem hét 
a'mini hibásan a' közelebbi Újságba volt) 
esztendeig minden adótól ment lészen. 

A ' L i v e r p o o l tói M a n c h e s t e r 
• be vivő Vas-űtnak Igazgatói a' tavaszszal 
500 f. st. jutalmat tettek fel a' legjobb, 
és a' Vasúton járásra : legalkalmalosabb 
Göz-kotsira. A' f. II. 6-dtkán érre nézve 
Proba-nap tartatott L i v e r p o o l n á l l ö b b 
mint 10,000 nézőknek jelenlétében. Négy 
gözkotsi vetélkedik a' jutalom felelt, u. 
m. a 'No ve l t y , S a n s p a r e i l , R o c k e I, 
és C y c l o p e d . Legjobbak ezek közzűl 
a ' N o v e l t y és R o c k é i ; az ulóbbi , 
tereh nélkül minden órában 24 (anglus) 
mértföldet haladt, megterhelve pedig 
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CÍ70 má'sával 10 mföldnel többet vala
mivel; de még is meggyőzte az e lsö , (a ' 
Növelty) melly minden* órában 50 mföl-
det futott. Ugyan e z , ezen sebes járása 
mellett, egyszersmind a' legtakarosabb 
formájú is közöltök. A' Kotsi-futtatás 
negyed napig fog tartarii. 

Sir H u d s O n L o v e a' hajdani Sz. 
I l o n á i Kormányozó, 'a ' kiről a' Belga 
és Frantzia Újságlevelek a'napokban azt 
a' hírt terjesztették e l , hogy A a c h e n 
ben rettenetes kínok között, (mellyeknek 
okául a' Napóleonnal való durva báná
sát, 's ezért'-L~ a' világtól lett megútál-
tatását adták) megholt, C e y l o n b a a' 
hová Kormányozónak küldetik, a' Z e-
n o b i a nevű Hajóval elutazott. 

P l y m o u t h b a parantsolát ment 
Londonból, hogy minden ott lévő Por
tugallus Tisztek és katonák készüljenek 
rövid nap alatt hajóra ülni és T e r c e i 
rába menni. Hasonló parantsolát ment, 
a' mint mondják, a' Frantzia Országbán 
tartózkodó Portugallusokhoz. Gróf V i l 
l á i l o r a' Terceirai Kormányozó , ösz
ve akarja gyűjteni magához mind a' Por-
tugallusokat, kik Hazájokkól Dom. M i-
g u é l elöl kifutottak.:— Egy hajó, melly 
M a uritiusSzígetéböljött P l y m o u th-
ba , azt a'tudósítást hozta magával, hogy 
á\ nevezett Szigetnél egy kis . Frantzia 
Hajóssereg megjelent, de onnan ismét 
tovább u t azo t tMadagaská r felé azok-
-nak a1 tenger parti helyeknek líjönnan 
elfoglalására , mellyeket régebben a' 
Frantziák ott bírtak. *) A' T i m e s itt 
ezt a' jegyzést teszi: „Nékünk úgy lát
szik, hogy itt a'Frantziák még más egye
bet is akarnak, a'mire a'Britanniai Ör-
száglószéknek ébren kellene vigyázni. 
Azok , a' kik figyelmétesek reá , mi tör
ténik a' Világnak eme részében, emlé
kezni fognak egy, a1 minapában köz-

*> Lásd M. K. 30 Szám, 536 lap. 

lőtt M a u r i t i u s i levélre, mellyben' 
szépen elö volt adva, minemű fortélyos 
mesterkedések kezdtek megindulni Ma
dagaskár szigetében, R a d a m a Király, 
nak halálával az A n g l i a tekintetének 
és befolyásának tökélletes megsemmisíté
sére. Három Frantziák annyira vitték 
a' dolgot, hogy L y a l l Úr , a' Britan
niái Residens T a n n a r i v é b e n (Mada
gaskár fő városában) a' Királyné előtt 
gyanússá tétetvén elkedvetlenedett a' to
vábbi ottlakástól és darab időre eluta
zott, a' midőn jelenlétére legnagyobb 
szükség lenne. Nem lesz talán felesleg 
való, emlékeztetni Olvasóinkat arra is, 
hogy midőn még a' Frantziák birtoká
ban volnának M o r i t z Szigetének, a' 
rabszolga-kereskedést felettébb űzték|Ma-
dagaskárban. ,'Ez a' kereskedés, minek
utánna ama sziget hatalmunkba jutott, 
alászállott 's végre, a' R a d a m a Kirá
lyai szerzett Egyezésnek következésében 
egészen megszűnt. De ez a' fejedelem 
meghalván, az Alku-Kötés felbomlott, 
az Özvegy-Királyné, a' mint látszik, 
viszsza akar térni a' régire, az Anglus 
Residens elvesztette minden befolyását, 
'sa' Frantzia Kiküldöttek állanak ked
vességben. A ' Frantzia Hajós seregnek 
megjelenése Madagaskárnál nem egyéb
re való, mint onnét az Anglusoknak 
tellyes kiszorítására." 

L i v e r p o o l b a n Oct. 13-kán egy 
ú j , egészen vasból készült Hajó vízre-
botsáttatott. A' hajó 60 lábnyi hoszszú, 
13 lábnyi széles 7 1 / 2 lábnyi magas, es 
elbír 90 tonna (1800 mázsa) terhet; a 
vízbe 14 újnyira megyén b e , a' minél 
egy hasonló terhet biró fahajónak Viz-
léneája mindég nagyobb. 

Ezelőtt25 esztendővel egy Havanná
ból jövő és rabszolga-kereskedésből nyeri 
pénzel rakott Hajó az Irlandiai partok
nál D o riagh ad ee hez közel elsűjjedt. 
Az elveszett kintsnek felkeresése senki-



nck'sem voltgondolatjában is, hihetően 
azért, mivel azt lehetségesnek senki nem 
hitte. Ez előtt három hónappal által-
mégyen odá Angliából egy V a l i i s i bá
tor ember, a' ki hallott valamint a' tör
ténetről, egy ladikkal, és buvár-harang 
alatt leszállván a'tenger fenekére, apró
donként 50,000 font sterlinget Spanyol 
tallérol )an felhalászott.. De.a' mult Hó
napban a' Donaghadeei lakosok el űz
ték, a' kik magok is búvár harangot, 
szerezvén most éppen abban foglalatos
kodnak, hogy a' maradékot fel kutassák. 

A' Girafa , mellyet az Egyiptomi 
Vice-Király az AnglusKirálynak ajándé
kozott Oct. 10-kén megdöglött. ! (Az ide 
Bétsbe küldött ajándék is így járt.) 

F r a n t z i a O r s z á g , 

P á r i s O c t. 19-k é n. Egy Kir. Ren
delés a' f. H. 16- káról , d' A r b a u d-
J o u z u e s Status Tanátsos Urat a'Rajna-
omlási Megyében, V i s m e s Urat Gőte 
d'Or Megyében, B r a n c a s Urat Aube 
Megyében G h a r m e t t e s Urat Felső-
Saone Megyében Fő Ispányokká kinevezi.! 

Egy más Kir. Rendelés a' f. H. 17-
kéröl parantsolja, hogy mind azok, a' 
kik a' megholt yagy a' mostan uralkodó 
Király idejében, részszerént a' T a x á 
nakelengedésével, részszerént a' nélkül, 
N e m e s s é g g e l megajándékoztattak , 
de a' Diplomát a' Cancelíariánál hagyják 
heverni, 6 Hónap alatt a' Diplomát ki 
vegyék, mert külömben az ajándék to
lok el vétetik. 

P o r t u g f t l l i a . 

L i s b o n á Oct. 1 napj. A] mult Va
sárnap Visconde Q u e 1 u z (hajdan, mint 
P i r e s Úr, Dom Miguelnek borbélya) 
a z A l f e i t e i Kastélyba elfogaltatott, 

D ó m Miguel maga személyesen fogatta 

el., Nints tudva,' mi okozta ezen eddig 
nagy tekintetben (álló Kedveltnek meg:* 
bukását; az a' .híre, hogy az A c t i v a 
nevű kis hadihajón a' Z ö l d f o k i Szi
getekbe fog számkivettetésbe elvitetni. — 
Az űj Anglus Fö Gonsul M a c k e n z i e 
Úr Sept. 26-kán eljött B r i t o n Fregat
tal Lisbonába. A' Fregát midőn a' Ki
kötőbe befutna, 19 lövést (és így nem 
Királyi S a l v é t ) tett köszöntésül. — A z 
Oportói J u n t a azon 21 személyeket, 
kik Júniusban 1828 Angliából a' B e l 
fas t nevű Gőzhajóval Portugalliába jöt
tek a' Dom M i g u e l ellen kiütött zen
dülésnek segítségére, rangjukból kivet
keztetve halálra ítélte. De ezek közzűl 
egyetlen egy sem lévén Portugalliában, 
az ítéletnek végrehajtása elmaradt. 

T e r c e i r a . Sept. 21-kén. Gróf V i l -
l a f l o r , a ' ki a' Szigetet D o n n a M á -
r i a Királynénak nevében igazgatja, az 
elfogott Miguelisták közzűl azokat, k ik , 
számszerént 500-an, szolgálatot vállal
tak, a' Katonaságnál felosztotta. A ' szi
getnek rekesztve tartásáról szó többé 
nintsen, mind a' mellett is , hogy 3 Ha
di hajói D., Miguelnek ottan körűi kó
vályognak. A' kereskedés virágzik, és 
a' katonaság pontosan fizettetik. Gróf 
V i l l a f l o r minden ágyú golyóbisra, 
azok közzűl, mellyeket a' D . Miguel 
Hajósserege a' minapi megtámadáskor, 
a' szigetre ellőtt, jutalmat tett, melly
nek következésében 5000 golyóbist szed
tek fel és vittek hozzá. 

S p a n y o l O r s z á g . 

M a d r i d Oct. 5-kán. A' f. H. l-jén, 
mint évi-napján a' Király megszabadu
lásának a' G a d i x i fogságból, nagy gá
la volt az Udvarnál. Á\ Diplomatikai 
Kar kiment Escurialba Ó Felségének 
megköszöntésére. Az idö cgyébaránt, a* 
szakadatlan essözés miatt, igen kedvet-



len volt: és e' volt az oka, hogy ez út
tal az Udvarlásra és kéztsókolásra meg
jelent személyek kevesebben valának 
mint külömben illyenkor szokás. — In-
fansDon P a u l a , a' ki Hitvesével együtt 
Barcelonába utazik, a' Nápolyi Király
nak eleibe, Sept. 27-kén V a l e n c i á 
ban volt, a'hová érkezésekor a'nép igen 
nagy öröm mutatással fogadta. (A.' Ba-
yönnei Újság szerént az Infans Oct. 4-
kén Barcelonába szerentsésen megér
kezett.) 

M u r c i a Sept. 26-kán. A' föld ren
gés, melly darab idö olta kezde meg
szűnni, újra bó állott. Tegnap előtt dél
ben hoszszas, ámbár nem kemény, föld-
ingás volt nálunk, mellyet éjjelre kelve-
több rendbéli rengés követett.* A ' Poli-
tzia Tiszt azt a' tudósítást vette O r i h u e-
l á b ó l , hogy ott a' mult héten 50 kü-
lönkülön földrengést számláltak meg. 

L o m b a r d T a r t o m á n y . 

A' Majlandi G a z e t t a Oct. 17-ké-
röl a' következő tzikkelyt adja: „Úgy 
látszik, mintha öszyebeszéltek volna a' 
Frantzia Liberális Újság-Levelek egymás 
között, hogy időről időre s o r b a n e g y 
más u tán felálljanak rágalmazni az 
Austriai Kormányszéket L o m b a r d i á 
ban. Feljebbi leveleinkben gyakran volt 
alkalmatosságunk az e'féle rágalmazások
nak dorgálására ,és megtzáfolására. Most 
már a' J o u r n a l d e s D e b a t s is,reá 
kerülvén a' sor, elő áll egy iIlyeténmo-
tsokmunkával,melly is eképpen hangzik: 

„ „Levél Majlandból, melly iLom-
bardia sorsának szomorú rajzolatját fog
lalja magában. — Maj l andSep t . 5 kén 
1829. Az Austriaiak, nem elégedvén 
meg azzal, hogy az Olaszoknak tárca 
ságos Öszvegyüleseket nem engednek, 

és szájokat beduglak, szeretnék gon
d o l át j ai ka t| is bilintsbe zárni. Bea ' 
mit nem lehet ollyan könnyen kivinni, 
mint a' Nyomtatási szabadságnak-elnyo
mását. Reménylik azonközben , hogy 
ezerféle fortélyos fogás által tzéljok-
hoz eljuthatnak. A' Majlandi Austriai 
Kormányszék ez okból minden Inquisi-
torokhoz egy t i t k o s l e v e l e t in
tézett. 

(Ezen költött levelet, és a' Majlan
di Újságnak arra lett rövid Jegyzéseit a' 
jövő Postán közölni fogjuk maga való
ságában 

M a g y a r O r s z á g . 

S z o m b a t h e l y r ő l Octóber' 27-
kén. Nagy lelki örömben részesükének 
itten a' folyó hónap' 25-kén a' Ker. Kat-
holikus Hívek, midőn N. T. P e r l a k y 
L e o , Sz. Ferentz' Rendén a' Boldog Asz-
szonyról nevezett Szerzetes Tartomány
nak (Provincia) Tagja érdemes életének 
75-dik esztendejében másodszor új Mi
sét monda. E' napnak örömét különösen 
nevelte ezen környűlállás, hogy a' tisz
teletre méltó Öreg körűi,másokon kívül 
egyházi szolgálatot tevének: Mélt. B ö l e 
*András Megyebeli Püspök, mint Veze
tő (Manuductor), Fő Tiszt. M á r k u s 
Gyögy Sárvári Plébános 's Peczöli Apa
túr, Fö Tiszt. S t e i n e r Ferentz Szom
bathelyi Kánonok 's Jáki Apátúr mint 
Diaconusok, 's a' Miséző Atyának haj
dan mind ketten tanítványai. Ezen al
kalmatossághoz illő egyházi beszédet, 
monda N. T. S z a l a y Mihály Vámos-
Csalódi Plébános Úr hasonlóképpen a] 
miséző ötven esztendős Papnak hajdani 
tanítványa, velős ékesszóllással előterjeszt
vén a' Tanítóknak érdemeit 's jutalmait. 
Végre tisztelt Megyés Püspök Ő Nagy
sága ezen örömünnep' díszesítése végett 
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önnön püspöki lakásába számos -vendé
gekét öszvegyüjte a' tisztes Öreget jele
sen megkülömböztelvén. 

A tt s z t r i a. 

, .. A z Ö Tsi K. Felségéhek Jul. 27-di-
kén költ, és a?,,Tudományokra ügyelő 
Ts. K. Udy. Commiszszió által Aug. 27-
dikén kiadott, kegyelmes Végzése szé-
rént, megparantsoltátik, hogy azon tör
vénytelenségnek megakadályoztatására,---
melly szerént, a' Felséges tilalomnak 
ellenére, némelly Szülék és Tútorok a' 
gyermekeket és ifjakat külső Országi Ta
nító Intézetekbe küldöttek : ezentúl a' 
Külföldön szerzett Tánűlásbeli Bizony
ság levelek a' Belső Országi születésű if-
jakra nézve éppen semmibe se vétesse
nek; úgy hogy, ha a' belföldi ifjak, il
lyen bizonyság levelek élömutatása mel
lett akarnák tanulásokat folytatni, azok 
kenteiének lesznek tanulásokat elöl kez
deni és rendszerént minden idörövidítés 
és ugrás nélkül folytatni. Költ Bétsben 
Oct. 16 dikán 1829-ben. 

Gróf K I e b é i s b é r g Ferentz. 
Alsó Austriai Ts. K. Kormány

széki Praesidens, 'sa't. 

Egy Kerülöírás. (Circulare) adatott' 
ki az Alsó Ennsi Austr. Ts. K. Kormány
széktől, mellyben többféle .eleségbeli 
tárgyakra vetett vám határoztatih meg, 
mellyet azoktól kelletik fizetni a' folyó 
N o v 1-sö napjától kezdve, ha t. i. Kül
földről vagy Magyar Országból hozat
nak b é Austriába. — Minthogy ; t. i . . az 
eleségre vetett vámnak közelebbi új re
gulázásakor, többféle élelcmbeliílolgok, 
mellyek Külföldről vagy Magyar Ország
ról behozatnak, elmellözteltek és az ed
dig való vám alól felszabaditlattak: erre 
nézve, Ö Ts. K. Felsége az eleségbeli 

vámok mennyiségének elintézésére,mél
tóztatott megengedni, hogy többféle éle-
lembeli dolgokra új tarifa szerént vet
tessék vám. E'szerént tehát: 

1) A'serre, melly hordókban ho-
zatik b é , és a' friss, besózott, vagy füs
tölt húsra nézve, az eddig azokra vetett 
külföldi, valamint Magyarországi beho
zatal vámon kivül, még fogyasztásvám 
is tétetik, a' meghatározott mennyiség 
szerénf. P. o. A' Sernek mázsájától, a* 
hordó nehézségét is beletudván, ha kül
ső Országról hozatik be a' Galitziai ha
táron az Austriai Monarchiába, a' be
hozásért eddig fizettek 48 kr. Conv. P. 
ezentúl a' fogyasztásvámmal együtt, melly 
20 kr. egy mázsától i f. 8 kr. fizettetik. 
Ha Magyar Országból' vagy' Erdélyből 
hozatik, eddig volt 24 kr. ezután lesz 
44 kr. — A' besózott vagy füstölt hús
nak mázsájától Magyar és Erdély Ország
ból eddig fizetődött 1 f. 15 kr. ezentúl 
.25 kr.ral több, 's így 1 f. 40 kr. 
; 2) A'közönséges etzet mázsája hor
dóstól felényi vámot, az az 22 kr. fizet, 
ha az Magyar Országból, vagy más Tar
tományából hozatik bé a' Monarchiánalj, 
mint a' Külföldről behozandó , a'mel-
lyért 44 kr. fizettetik. 

5) A'gabona nemekre, hüvelyes ve-
teményekre, dárakására 's a' t. 4 kr.ral 
több vám tététik mázsájára, (ha az Ma
gyar Országról hozatik bé) , mint a'men
nyit eddig fizettek. P. 0. A' búza mázsá
jától 15 1/4 kr. Kukoritza: 12 2/4 kr. 
Rozs, vagy Kétszeres 12 kr/Xrpa : 12, 2/4 
kr. 's a't. Liszt: '10 kr. " 

4) A' Magyar Boroknak mázsájára, 
hordóstól, • vagy edényestül, akárminé-
mü vagy jóságú legyen, méllylöl eddig 
a' határon 36 kr- fizettetett, 1 f. 24 kr. 
ral több vám- tétetett, ésígy ezentúl kell 
fizetni mázsájától 2 forintot. 

Költ Bétsben Oct. 8-dikán 1829. 'sa 't. 
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K 5 n y v a j á n 1 á s. 
„A.' legjobb mód tsak nagy és j ó l 

kifejtödölt lovakat nevelni; Ammon G. 
G. u'án németből magyarra fordította 
Dr. C s e r e m i s z k y Miklós. 8-adrétb. 
Béisb n , 1830. Az ára kötve nyomtató 
papíroson ,2Q krajlzár, yelinen 36 kraj-
tzár pengő pénzben." 

Tapasztaljuk a' természetben, hogy 
»mindennek tartóssága és jósága annak 
alapjától, és, lígy szólván, gyökerétől 
!s mínémiíságélöl függ. Ugyan ezt tapasz
taljuk a' lovakban is , mellyeknek szép
ségek , arányjok, erejek, értékek 's egyéb 
tulajdonságaik tsak ollyanok , a' millyen 
alapjók 's ennek minémüsége. Hogy pe
dig ez tsak a' tsikók jó nevelésétől és 
helyes tartásától függ , arról "éppen'ol
lyan keveset kételkedhetünk, mint árról 
nem szoktunk kételkedni, hogy az em
ber jó nevelésének annak testállapotjá-
ba 's lelki tehetségeibe nagy befolyása 
vagyon. Ha tehát jól kitejtödött és nagy 
erős lovakat akarunk, tsak a' tsikók ne
velésére 's tartására kell minden gondun
kat 's figyelmünket fordítanunk, ezt pe
dig tökélletes kifejlődésig, es főképpen 
első esztendőben el nem kell mulaszta
nunk.. Mert azon hibákat vagy hijános-
ságokat, mellyeket a' nevelésben 's tar
tásban követünk el, későbben vagy éppen 
nem, vagy tsak tökélletlenül hozhatjuk 
helyre, meglévén mindenkorszakasznak 
a' maga különössége ,'és tudván, hogy a' 
természetben nintseri állapodás, hanem 
minden benne vagy előrehalad, vagy 
hátramegy. Nem lesz tehát felesleges, 

' ha édes hazánkfiait, főképpen a' lóte
nyésztőket, azon módra ngyelmetesek-
ké teszszük , a' mellynél fogva, a'tsi-
kókat jó l nevelvén és helyesen tartván, 

a' lótenyésztésben, a' nemzeti gazdaság
nak ezen fontos ágában, annyira fogunk 
haladni, hogy nagy, erős és jól kifej-
tödölt lovaink legyenek ; és. így minden 
szükségeinknek megfeleljenek. Illyen he
lyes módja a' tsikók nevelésének és tar
tásának a' feljebb említett'tzím alatt ki
jött murikátskában foglaltatik, a' melly
nek Németországban igen nagy keleté 
vagyon, és a' mellyet ezennel édes ha
zánk is egy nevezetlenűl maradni kívá
nó nagylelkű Nagyunk adakozásából vé
szen. Ezen munkátskának használható
ságáról kiki igen hamar meg fog győ
ződni ; azért annak lovábbi ajánlását szük
ségtelennek tartjuk, és megbíráltatásába 
sem ereszkedünk, mivel annak tsak el
olvasása is tökélletesen meggyőzött ben
nünket j ó és hasznos voltáról. Tehát 
tsak még azt az egyet találjuk szüksé
gesnek említeni, hogy azt tsekély ára 
melleit kiki akármelly könyváros által 
Bétsböl igen könnyen megszerezheti, a' 
hol Beck Fridrik Universzitás Könyv-
árosánál és a''fordítónál szép papíroson, 
tiszta betűkkel nyomtattatott és tsínös bo
rítékban köttetett példányok találtatnak. 
A' ki tízet vészen, kettőt .ingyen fog 
kapni. 

A 'pénz folyamat Octóber 29-dikén; 
közép, árr: 

A'Státus' 5p. Centes Obligátzióji i05'3j{8 
Az 1820-béíi sorsosok, " ' " 
Az 1821-béli hasonlók, 1351/? 
Bétsvárosa 2 1/2 p. Centes Bankó Obli

gátzióji, 59for. keltek, mind Conv. 
A' Bank-Aktziák keltek 1242 for-toii, 

Conv. Pénzben. , , 
Jobbítás M. K. Nro 55. 35? lev. e' helyett VaMi 

Regementjében, olv. Dragonyos Régementjcnan. 

Sierkestetö és Kiadó M á r t ó n J ó'» e f , Professor. (Unt^Báckei-Strasse Nro 7*g>> 

Nyomtató Haykul Antal. (Obere Baclser - Strasae Nro, 75z.) 


